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DEMOLITION - EAU DOMESTIQUE
DOMESTIC WATER - DEMOLITION
ECH./SCALE: 1:50
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DETAIL TYPE DE RACCORDEMENT D'UN MELANGEUR

THERMOSTATIQUE

CONNECTION OF A THERMOSTATIC VALVE DETAIL

ECHELLE : AUCUNE /| SCALE: NONE

VERS LA FOSSE SEPTIQUE
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DEMOLITION - DRAINAGE
DRAINAGE - DEMOLITION

ECH./SCALE: 1:50

MAXIMUM 1500mm
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NOTES DEMOLITION:
DEMOLITION NOTES:

TOILETTES MURALES A RESERVOIR A ENLEVER LE
TEMPS DES TRAVAUX D’ARCHITECTURE C/A
ACCESSOIRES. PREVOIR L’ENTREPROSAGE DES
EQUIPEMENTS.

WALL MOUNTED TOILET TO REMOVE THE TIME OF

ARCHITECTURAL WORK COMPLETE WITH
ACCESSORIES. PROVIDE STORAGE EQUIPMENT.

LAVABOS SUR COMPTOIR A ENLEVER C/A
ACCESSOIRES. CONSERVER LES ROBINETS

ELECTRONIQUE A PILES. ILS SERONT REUTILISES POUR

LES NOUVEAUX LAVABOS DANS LA PHASE DE
CONSTRUCTION.

COUNTERTOP SINK TO REMOVE COMPLETE WITH
ACCESSORIES. KEEP THE ELECTRONIC BATTERY
FAUCETS. THEY WILL BE RE—USED FOR NEW
SINKS IN THE CONSTRUCTION PHASE.

URINOIRS A ENLEVER C/A ACCESSOIRES.
URINAL TO REMOVE COMPLET WITH ACCESSORIES.

EVIER A ENLEVER C/A ACCESSOIRES ET ROBINET.

SINK 1O REMOVE COMPLET WITH ACCESSORIES
AND FAUCETS.

AVALOIR DE SOL A ENLEVER.
FLOOR DRAINS TO REMOVE.

ENTREE D'EAU PROVENANT DU PLANCHER DU
CANIVEAU.
WATER INLET FROM THE FLOOR OF THE GUTTER.

CANIVEAU EXISTANT D’UNE PROFONDEUR D’ENVIRON 5

PIEDS. LA TUYAUTERIE DE DRAINAGE ET
D’ALIMENTATION EST LOCALISEE DANS CE CANIVEAU.

EXISTING GUTTER ABOUT & FEET OF DEPTH.
PLUMBING PIPES ARE LOCATED IN THE GUITTER.
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CANIVEAU
CUTTER
NOTES SPECIFIQUES: !
_INSTALLER LENTREE D’EAU AU MUR SOUS LA FENETRE EXISTANTE. L EFP— o 4

L'ETIQUETTE D’INSPECTION SUR LE DISPOSITIF.

LABEL ON THE BACKFLOW.

INSTALL THE WATER INLET UNDER THE EXISTING WINDOW.
—LE DISPOSITIF ANTI-REFOULEMENT DOIT ETRE TESTE EN ACCORD
AVEC LE CODE CSA B64 PAR UN TECHNICIEN QUALIFIE. APPOSER

THE BACKFLOW MUST BE TESTED BY A QUALIFIED TECHNICIAN IN
ACCORDANCE WITH THE CODE CSA B64. PUT THE INSPECTION

DETAIL ENTREE D'EAU

WATER INLET DETAIL
ECHELLE : AUCUNE / SCALE: NONE
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PLUMBING

ROBINET A TOURNANT SPHERIQUE (BILLE)
BALL VALVE

ROBINET REDUCTEUR DE PRESSION
PRESSURE REDUCING VALVE

CLAPET DE RETENUE
CHECK VALVE

ROBINET DE SURETE A PRESSION
SAFETY RELIEF VALVE

UNION VISSEE
THREADED UNION

FILTRE A TAMIS
STRAINER

THERMOMETRE
THERMOMETER

MANOMETRE
MANOMETER

BOUCHON VISSE ETANCHE
THREADED END CAP

TUYAUTERIE MONTANTE
UPWARD PIPING

TUYAUTERIE DESCENDANTE
DOWNWARD PIPING

DRAINAGE
DRAINAGE

EVENT
VENT

REGARD DE NETTOYAGE
CLEAN OUT

AVALOIR DE SOL
FLOOR DRAIN

EXISTANT A CONSERVER
EXISTING TO REMAIN

A ENLEVER
EXISTING 7O REMOVE

NOUVEAU
NEW

EAU FROIDE POTABLE
DOMESTIC COLD WATER

EAU CHAUDE POTABLE
DOMESTIC HOT WATER

EAU MITIGEE POTABLE
DOMESTIC WARM WATER

DISPOSITIF ANTI—REFOULEMENT
BACKFLOW

NORMALEMENT OUVERT
NORMALLY OPEN

NORMALEMENT FERME
NORMALLY CLOSED

OBTURER DE FAGON ETANCHE A CE POINT
BLANK AT THIS POINT

RACCORDER A CE POINT
CONNECT AT THIS FPOINT

ENLEVER JUSQU’A CE POINT ET OBTURER
DE FAGCON ETANCHE LORSQUE NECESSAIRE

REMOVE UP 10 THIS RPOINT AND BLANK IF
NECESSERY

IDENTIFICATION DES NOTES
NOTES IDENTIFICATION

NOMENCLATURE
(VOIR DESCRIPTION DES COMPOSANTS)
SEE EQUIPMENT DESCRIPTION

NUMEROTATION DE L’EQUIPEMENT
EQUIPMENT NUMBER
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